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Technische Daten
â.6 Monozelen à 1.5 V = 9V
b. eingebautes Nelzteil 110/220 v mit

elecrronischer Umschallung aalrerie/Nelz
c. Dryfit Akku Typ 4 G x 3S I V, 3 Ah
1 x I 100 mA (220 v)
2 r T 100 mA (110 V)
4 inregiêde Schâlrungen, 12 Trânsistoren,
24 Dioden,5 Z-Oloden, I GLeichrichler, 1 FET, 3 Vâricâp-

1 perm.nyn. Langhub'Syslem 100 x 150 mm,
1 Hochton'System O 65 mm.
1,5 Watt bei Balteriebelrieb,
12 Wa .be Nelzbetrieb (rüusikleistung)
UKW = 875 .. 104 MH2
KW = 5,95 . . . 15,5 MHZ (19.49 m)
MW =520 ...1610 kHz
LW = 150 ...265 kHz
AM 5. davon 2 vêrànderbar durch C
FM 11, dâvon 3 veràndeÈar durch C (Diodenabstimmung)
AM 460 kHz, FM 10,7 MHz

AF-Teil: Ein/Aus, LW, MW, KW, AFC,
5 Stâtionstasten UKW, UKW,
Ball..Chêck.

cassexenteil: Pause, vonauf, Play, aücklâuf,
Stop, Autnâhme, Micro.Mix,
Oszillator/M1cro, Monitor

Uhrenteil: signal, Stunde, Minure, signau
sleep,sleep, âutomatic

Kopf hô.erlAu6€n auisprecher, Unive6albuchsê
l(ir TA, TB, Micro, verstârker und Tuner
1 lnslrumenl, schalibar lür Feldslârk6anzeige
und Bâtt./Accu€heck
(B/Hm 450 x 250 x 110 mrn
ca. 4,5 kg ohne Ballerien

:

a

E-Nr.301957730

Bând.

Spu age:
æ . 10 000 Hz
I Voll, êleknonisch gsrogelt

Technical Data
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FM 11, 3 ot which are tuneable by C

AM 460 kHz/FM 10.7 MHz

â. 9 Volts, ô Bâtter ês UM 1, 1,5 v each
b. bui!i. n malns supply unii fo. 110/220 V,

eleclronic sw tch.ve. ballery/mains supply
c. Drylil accu Typ 4 G x 3 SBV, 3Ah
1 ! T 100 rnA (2æ V)
2 x T 100 rnA (110 V)
4 inlegrated clrcuils, 12 lrânsistors,
24 diodes.5 zdiqdes, 1 rectilier,3 diodes,,varicap
1 FET
1 permaneni dynamic type 100 x 150 rnm,4 Ohm
1 syslem 65 mmo
1,5 Wâtts batlery ope.âled
12 Watts mâins operated
FM = 87,5 ... 104 MHz
sw = 5,95 . . . 15,5 MHZ (19.49 m)
IVW =520 ...1610 kHz
LW = 150 ...265 kHz
AM 5,2 ol vÿhich are luneable by C

a. I V, ô piles mono, 1,5 V chacune
b. bloc.secteur incorporé 110/220 V avec

commutation élecironique allmentâlion
piles à alimentaiion sÊcteur

c. Accu Drytil Typê 4 G x 3 S I V, 3 Ah
1 x T 100 mA (220 V)
2 x T 100 mA (110 V)
4 circuits nlégrés {lC), l2 transistors, 24 diodes,
5 diodes Zener, 1 redresseur, 3 diodes daricap», 1 FEI
1 iype dynam. perm. 100 x 150 mm, 4 Ohm
1O 65 mm
1,5 W alimênté par piles
12 W âllmenté par secleur
FM = 87.5 104 MH7
oc = 5,95 r5,5 MHZ t19-.9 m)
PO =520 ...1610 kHz
Go = 150 265 kHz
AM 5, donl 2 variab es par C
FM 11, dont 3 variables par C
AM 460 kHzlFl\,| 10.7 MHz

Fadio seclion: on/ofi. LW. MW. SW. alc.
5lm stâlion selectors, Im.
bâitêry/âccu check

Casselle section: pause,last loruard, play, rewind,
stop, recordin9, micro-mixing, os-
cillator, micro oll, moniior

Clock sêct ônr signal, Stundeit'our, Minute,
si9nal/sle€p, sLeep, auiomalic

headphone/ertornal speaker, univ€rsal sockei
lor lape rêcordsr, record player, microphone

l, sw lchab e lor lield slrenqlh and batt./accu check.
450 x 250 x 110 mm
âboul 4,5 kos without balleries

I V, elêctronically governed

60 . .. 10 000 Hz

Circuits
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Service lnformation

b,ajazzo
cR 600()
digital
Druck-Nr. 319 406 655

Partie Badio: Marche/arrêt, GO, PO, OC,
CAF, 5 touches des slâtions
FM p.ééglées, FM

Partie Cassexei pause, rnarche avanl rapide,
play, marchê âlrièrê rapide,
stop, enregiskement, micro.mix,
oscillâteur/miôro oll, moîitor,
contrôte .baitery/accu,

Partie horlogei signal, Slunde/hour, minole,
signal/sleep, sleep, âutomâiic

casque/haut-paneur§, prise universelle pour
PlJ, maOnétophone, micro, âmpli
1, commutâble p. intensilé de champ et conirÔle

(UH/P) 450 x 25o x 110 mm
4,5 kilos eîrivon (sans les piles)

9 Volt, conlrôlé élect.oniquemenl

60. . . 10 000 Hz

Caractéristiques techniques
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Ausbauhinweise
- Schrauben in den Seitenteilen herausdrehen, Seitenteile und

Tragegriff abnehmen.
2 Schrauben in der Bückwand und Schraube lm Batteriefach
herausdrehen.

- Gehàuserùckteil und Gehâusevorderteil abnehmen.

LaufrYerk

Ta6ten für micro-mixing, micro-off/oscillator, monitor und die
Laufwerktasten mit Schraubenzieher herâushebeln.

- Schraube neben Motor und je eine Schraube links und rechts
neben dem Tastensatz herausdrehen,

- Chassis nach hinten herausnehmen
Stecker zur HF-ZF-NF Platte herausziehen, Anschlùsse am
Uberblendsteller (R 735), am Bandsortenschalter Fe Cr (S 710)
und Leilung zum M krofor abloten

Austauschhinweise
Das Laufwerkchassis, komplett, einschlielllich Verstàrkerplatte st
als Austausch-Teil erhàltlich unter der N!mmer

AT-Nr.349338015
Achtung!

- Bei Motorwechsel Antriebsriemen nicht von der SchwLrng,
scheibe abrutschen lassen. Ar1schlieRend Motordrehzahl (s.
Pkt. 5) einstellen.
Bei Wechsel der Kopftràgerplalte s.d dre berden Vess rg.
schrauben mit Fuhrungsnut auf e'nwandf-e e- Bà C àut ,,J lu-
stieren (s. Pkt. 1).

Der Uhrenbaustêln ES 5728 ist als Austausch,Te erha i ch unter
der Nummer AT-Nr. 349 396 9O8.

Wartung
Die Sinterlager sind mit einer Dauerschm erung veisehen, d e
einen wartungsfreien Betrieb von mindestens 5lahien gewahÊ
Ieistet.
Ein Nachschmieren aller anderen Schmierstellen st m a igemei-
nen nur nach Austausch oder bei Schwergângigkei von Te en
erforderlrch, wober ote vorgesehene- Sclrè.-r::e Vc:,.o.e
Paste G-Bap,d urd lüolykote Bap,o zu ve-wenoe. s -c D e È.sre
von alten Schmiermitteln sind vorher zu entfernen
Achtung! Es ist unbedingt darauf zu achten, daB ke n Fett oder O
auf die sich im Laufwerk befindlichen Antriebsflachen Antiebs
riemen, Tonwelle und GA-Rolle gelangt.

Service hints
Attention! During a repair at the drivlng mechanism, observe in
any case the following hints:

1. Do not touch the plastic parts with tri, benzine, spirit, or
similar.

2. Cleân the drive surfaces and heads with methylâted spirit.

Dismantling hints
- Loosen screws at the side parts, remove side parts ând carry-

ing handle.

- Bemove screws at the rear panel and screw from the battery
compartment.

- Take off housinq rear and front parts.

Drive mechanism

- Withdraw, by help of a screwdriver, the keys for micro mixing,
micro-off./oscillator, monitor and the drtve keys.

- Remove screw next to motor and one screw each left and
right of the key board.

- Withdraw chassis backwards.
Withdraw plug towards RF-lF AF plate, unsolder the coÔnections
at mixing control (R735), at tape type switch FeCr (S710) and
the lead to microphone.

Hints for the exchange of parts
The drive mechanism chàssis, complete nc uC -q the amp rfrer
plate is available as an exchange part wih the siock number

AT-Nr. 349 338 ols
NOTE!

During exchânge of motor take care that the Crve bet does
not slip from the fly-wheel. Thereafter adtust motor speed (vd.
item 5).

- After the exchange of the hêads carrer plate. check the
correct course of tape by ad.ustil.g t.re lwo b.ds. .crev!9 w lt
guidjng groove (vd. item l).

The clock module BS 5728 is available as exchange part w th the
Ref. No. AT 349 396 9O8.

Maintenance
The bearings have been provided with permanent ubrication
which warrants a mâintenance-free operatlon of at least 5 years,
A relubrication at other lubrication points s n qenera necessâry
only after the exchange of parts, or if the parts are too s owly
moving. Use only standard lubrication rnatera e g lÿoLykote
paste G Bapid and Molykote Bapid. The res dues of old lubricants
are bêforehand to be removed.
NOTE: Please take care in every case that no greêse or oil pene-
trates into the driving mechanism, i. e. on the driv ng surfaces,
belts, câpstan, and rubber idler.

Renseignements de service
Attention! Pendant des manipulations au mécanisme d'entraine-
ment il faut en tout cas observer les points sutvants:
1, Les p èces en p astique ne doivent pas mises en contact avec

Tri, essence, alcoo ou autre.

2. Nettoyer les surfaces d'entrainement et têtes avec de Ialcool.

lnstructions de démontage
- Défaire les vls des parois latérales, enlever parois latérales

et poignée.

- Sortir vis du panneau arrière et vis du compartiment à ptles.

- Enlever parties arrière et avant du boitier.

Mécanisme

- Sortir, à l'aide d un tournevis, les touches mtcro m,xirq, micro-
off oscrllateJr, monitor et les touches d entrainemenl
Sortir vis à côté du moteur et une vis chacune à gauche et à
droite du clavier de touches-
Sortrr le châssrs e'lvers l'arnère.

Betirer la fiche à la plaque HF-Fl-BF, dessouder les connexions
au contrôle de mélange (R 735), au commutateur de type de
bande FeCr (S 710) et le câble au microphone.

Renseignements pour l'échange de pièces
- Le châssis mécanique, complet avec bloc amplifcateur est

disponible cornme pièce d'échange sous e No de stock
AT 349 338 015.

NOTE!

- Durant l'échange du moteur il y a lieu de ve ller à ce que la
courroie d'entrainement ne glisse pas du volant. Régler en
surte la vitesse dJ moteJ. (v. pt.5)

- Après l'échange de la plaque porte-têtes, contrô er e déroul
ement correct de la bande en réglant es deux vs en lalton
avec rainure de guidage (v. pt. 1).

Le module montre BS 5728 est disponible comme pèce de-
change sous le No. AT 349 396 908.

Entretien
Les paliers ont été munis d'un lubrif câtion permanente qui garan
tit un fonctionnement sans entretien d'au moins 5 ans,
Un regraissage aux autres points de grâissage est en général
seulement nécessaire après léchange de p èces ou si ce les-c
se tourne.t difficilement. Uti ser les lubriftants prévus, pâte Moly-
kote G Bapid et lüolykote Rapid. Enlever d'abord les résidus d an-
ciens lubrifiants.
NOTE: Veiller en tout cas à ce qu aucune graisse ou huile ne
pénètre dans le mécanisme d entrainement, c.-à-d. sur les suÊ
faces d'entrainement, courroies, cabestan et galet presseur.
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Service Hinweise
Achtung! Bei Arbeiten am Laufwerkchassis sind folgende Punkte
unbedlngt zu beachten:

1. Nicht mit Tri, Benzin, Spiritus o. à. an die Kunststoffteile kom-

2. Antriebsflàchen und Kôpfe mit lsopropylalkohol reinigen.
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MeBsender, Wobbler
generator generateur

AnschlùR I

connectron. coup aqe I

Empfânger
recerver, recepte!rr

I Absleichfolse
I aLqnment ahqnement

Oszillograf , Voltmeter

vo tmeter vo tmetre

Bemerkungen
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AM-Abgleich ' AM-Alignment .Alignement AM

ZFAbqlerch.DreZF-Selecl,onwirdmitHvhndFitterncturchgeführt.DerAbqterchc,erReattanzkrersern(ernerFeslireqLerz,stdaher.lrchtmogtrchSre
müssen mrt wobbrer und s,chrserâr dei Resonanzrrequen-z aer ieiâÀ'scià" rirrâr iÈiàÀàËisjâ;;;;;i;;Ëi;i;; ;;1;Ë "
lFâliqn'nent. IhelFselectrvrlvrsmadewrihtybrrdfrllers.Theahgnmenlo,thereaclancecrrcuilswrlhaixedlreque'lcyrs.thereio.ê ^ol poscrbte Iheymust be atrgned to the .esonànt trequency dt lhu ce.am'c i.so-nàro, raicàÀteïrnii ià.eaof ,"irr, a *,oturroù',. jn<i âii,,là1Èope
allgnemenl Fl ta sèleclror Fl est larle au moyen de lillres hab.ides L atrgnemenl des crrcurts de rèactalce avec unô rreqLerce rrxe nest parconsèquenlpasposs,blellsdorvenletreaccord;salafréquencederesonànÉédeitiltresceramrques{maqeded.spersor,.a,;rdcdunwobutaleur
ei d'un oscilloscope.

Abgleichpunkte .Alignment points . Points d'alignement
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FM-Abgleich ' FM Alignment ' Alignement FM

Einstellen der Abstimmspannung

Vor dem FM Abgle ch ist die Einstel ung der AbstLmmspannung durchzufÙhren. lnstrument Bl 
=a) Obere Abst mmspannung: mit R 631 5,0 V an M 601 gegen M 603 einstellen.

b) Untere Abstimmspan nu ng i mit R 630 0,95 V an M 602 gegen lü 603 einstellen

10 l,4Q

Adiustment oI tuning voltage

The tuning voltage has to be adlusted before the FM alignment Instrument Rl -_':

a) Upper tuninq voltaqe: adjust 5.0 V with R 631 at M 601 against M 603.

b) Lower tuning voltage: adjust 0.95 V with Fl 630 at M 602 against M 603

10 Mohms

Réglâge de la tension de syntonisation

La tensron d accord dolt être réglée avânt l alignemeft FM. lnstrument Fl 2 10 tüOhms

â) Tension d âccord supérieure: réqler5,0VàlaidedeB631 à L4 601 contreM603
b) Tensron d accord inférieure: régler 0,95 V à I'aide de B 630 à M 602 contre tÿ 603

') auf mâximalen Flàcheninhalt und symme_
t schen Kurvenverlaut abgleichen

") auf Symmetne der Demodulatorkennlinie ") adjust symmetrically 1o demodulalor curve ") à regler symétriquement sur lâ courbe
démodulatrice

MeRsêndêr. Wobbler
generator, generateur

anschluB I

conneoon coup age I

Empfànger
recerver recepteur

Absleichfolse
a Lgnment alqnement

Oszillograf, Voltmeter

voltmeter vo tmetre

Bemerkunsen

zFl
0

T602F
56

F :60

56

L0.l MHz
gewobbelt

94 MH,

L L07'
L 612.
L 614*

À,4 106

N,l 105

L t11/ tt2" 100k
47k

M 104

8124 auf k einste Lautstàrke
abgleichen

for m nimum volume

sur souffle minimum
Abglerch
Lrtr/112
überprùfen

Oszillator, osci lateur

L608/609

Zwischenkr.,BF.tcrrc
1604

tvl 105 100 k

Vorkreis, R.F inp.c rc
L 602

Oszillator, osc llêteur

c617

M 107
UA1/I

100 k

Zwischenkr.,BFintcrc
c608
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Abg e ch bei
alignment with
alignement avèc

ljlvc t,su+is r,l

Brucke
M107-C103
schlieBen

llÀvtar u.5,À

Unter
drück
AN,4

L0 7 MHz
30,,

HFI

M 201

o
60Q

M2A2
o

89MHz

104 |ÿHz

Für clen Abgleich mit Wobbler und Sichtgeràt
muB die Verbindung zu C 153 (AVC-Èlko) âuf-
getrennt werden

For the alignment with wobbulator and
oscilloscope, the conneclion to c 153 (AVc
eleclrolytic capacato0 musl be isolated.

') align lo maximum surfâce and steady

Pour l'alronement avec wobbulateur el
oscrlloscoàe, la connexron à C 153 {conden
sateur èleclrolvtroue AVC)doil èlre sèparée

') alignersursurtace mâximaleet marche de
courbe conslante
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Etage d'enlrée AM, ampt FM Ft

FM input stâge
Etage d'entrée FM
UKW-Oszillator und -Mischstufe
FM oscillator and mixer stage
Etage oscillateur et mélangeur FM
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Einstellungen

1. Ladêschlu[rspannung

Bei Netzbetrieb ohne Batterien st durch KurzschlieBen oder
Offnen der Lôtbrùcke ùber D 505 die erforder che LadeschluR-
spannung von 9,0-9 5V gemessen m t Voltmeter Ri 50kQ,V
an M 513 gegen M 514 einzustellen.

2 Battêriekontrolle

Eine GLeichspannung von 6,5 V an lV 513 (= ) gegen lV 514 ( - )
einspeisen. Geràt ausgeschâltet.

Taste,, Batteriecheck" drücken.

Nlit B 516 den Zeiger des lnstruments auf die Trennl nie
zw schen dem grunen und orangen Feld der Accu_Skala e n

stellen.

3. Abstimmspannung - siehe Fl\-'l-Abgleich.

Ad justments

1 Charging Voltage

The charging voltage is measured on mains operation with
the batteries removed. A voltage of between 9.0 and 9.5 V is
measured between M 513 and tü 514 with a voltmeter wlth
Brn of 50 kOhms/V. The voltage is adlusted by either the
removal or the replacement of the solder bridge across D 505.

Seilzug Tuning Drive ' Entraînement

2 Batlery check

Feed a DC voltage of 6,5 V at M 513 (+ ) against lü 514 ( - )i
set beinq switched off.

Push key ,,battery check".

Adlust the pointer of the instrument by help of R516 to the
separation line between the qreen and orange sections on
the accu scale.

3 Tunlng voltage - vd. FL4 alrgnment.

Réglages
I Tension de fin de charge

Pendant le fonctionnement sur secteur sans piles, régler la
tension de fin de charge nécessaire de 9,0-9,5V mesurée
avec voltmètre Ri : 50 kohmslv à M 513 contre M 514, par
court-circuit ou en dessoudant le poôt au-dessus de D 505

2. Contrôlê de l'état de charge des piles

lnjecter une tension DC de 6,5V à N,1513 (+) contre M 514
( ). Appareil déconnecté.
Appuyer sur la touche "Battery check' (contrôle de létat de
charge des piies).

Réoler laiouille de I inslrJme"t à l'aide de B 516 sur la l'gre
oe"séparaiion entle res secteurs vert et orarge du cadran
d'accu.

3. Tension de syntonisation - v. alignement FM.
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SolLÿ!ert

I ) Die Kassette st auf die Alflâqepunkte
âufzulegen !nd d e Kopftràgerplatte
nach vorn zu schieben. Zur l_lôhenveÊ
stell!ng sind d e Fùhrungsschrauben
(Mess ns) einzuste len.

Das Bând muB
ohnè Beh nderungen
in die Bândfùhr!n9s'
schlitze e ntôuchen.

Nach der E,nstèllung ,st der 8àndlauf
zu uberprufen. Bônd dà.f nrcht krem.
peln oder an der Toiw€lle hochlâlfen

2 )
500 p
(5N )

250
(2,s

380
3,8 N)

Bei uu ger ngem Wert ist die Blâtl
feder bzw. der GA-Bollenhebel zu

3

z!s)

Dêr Aùtu.kêlzuô 'st àuf dêr rêchlên
Bandspulenskala-der MeRkassetle àb-

35...45
(0,35 . . . 0 45 Ncm)

Ber Abweichûngen von diesen \ryenen
rsi der rechte W ckelte er 2u wechse n

),
)).((

^+)

Bei e ngesôhaltêier Funkt onstêste ist
der sich drehende Wickelteller fest-
zuhalten Das Laufwerk muR kurz

(sv 7r 0 rs2r )

Bei Versagen der Abschaltu.g r das
Laufwe.k vollst (Pos l) zu wechseln

5 Bândse-

(MotoË

)

mit 3150 Hz

Tonhôhenschwanker an Bu 701

MeBkâsserte in Bandmitte àbsp elen
und MeBwert an Tonhôhenschwanker

( 10.50/o Bei grôBerer Abweichung isl der
E nsie er im Motorgehause neu e .-

6 ^+)
((

)
3150 Hz

10,8o/o

< 0,45 %

Messung soll am Bardânfans und
Bandende vorgenommen werden.
Bel hôheren Wertei mussen alle dreh-
bâren Lâufwerkteile auf Lerchtgànglg-
keit überprûft werden.

MeB- und Justierhinweise (mechanisch)

To.hohenschwanker an Bu 701

Aufnehmen des Melltones vom
Generalor. D e lÿessung erfolgt bei
Wiedersabe am Tonhôhenschwanker
(Flutier).

Einwandfreie mechaniBchè Justierungen sind Vôrausselzuns lùr d e Durchlùhrbarke t der elektr schen Messungen. Vor èiner lljessLhg Kôpfe und Tonwe e

MeB- und Einstellhinweise (elektrisch)

lnstructions for Measuring and Making Adiustments (mechanical)

So wert

des HSK
)

l0 kH2/-æ dB

NF-Vo tmeter an Buchse 701 (3/t2) an-
sch,eRen. Testband abspielen und HSK
m t Wippschraube a!f maxrnale Aus-
gangsspannùn9 einstellen

Nach dem Einste len ist die W pp
schraube m t Lâck 2! s,chern
(Führungsschrâuben fùr Kopft ràserp alte
dürfen n,cht mêhr verdrehl werden l

2 a+) Frequenzzàhler pârallel 2! LK 702

.s 
?g! (o.:1tllil9r) n cht s:9lù:kl

S 70s (Oszrllâto, drucken

fosc=Ba 5 _i " kHz

s
lsYo

Eiôsrel!bar mt L 701

Be g e cher Freqle.z st S 705 2u

3

rung

ClorFe?O,

(s 709)

a+)

r+)

(fs> 100 kHz)

(fq> 100 kH2)

NF-Vo tmeler an M 701/702

NF'Voltmêtèr an M 701/702

bei HSk 701/2$25

+3 da (11 dB)

E nstellbar mit B 726

Zùr Ko(ektur des A'W-Frequeizgangs
dad der Vormagnet s erungsstrom um
115% verândert werde..

Bei gle,chble beôder Span.uig st z!
prùfen ob der Ko.ntakt S r09 nchr g

1 ) Pla.ê the cassêtte o. the reference
pornts and sl de the head .âr er
plate foMards For rhe ôodrf catron
of the he ght adtusl the gu d .g

nto the lape qurd ng

Alter the adjùslment, rhe tape rùn has to
be checked by help of a reflectinq cas-
selte The iape must not crumple or run

2 )
500 p
(s N)

250 3AO p
s,8 N)(2.5

ln case of â loo low va ùe excha.ge lhe
leaf spr ng resp. the rubber ,d er lever

3 ) Bead tape wind.g rensron at the
r ght-hand tape dral of the tesl cas (0 35 0.45 Ncm)

ln case of different values exchange the
r ght-hând turntablê

),
))
((,

^+)

Push any iùnct on button and keep
fast the turntable whlch starts lurn ng
The dr ve mechânrsm must very soôn

The mechan sm m!st

6.s v.
(sv 7r0/521)

ln case of farlure of switch off, exchanqe
dr ve mechan sm, cpl.. (Pos. 1)

5 )

with 3150 H2

Wôw and flûtler mel€r at Bù ?01
Plâyback test cassette at the centre
of tape and read measurèd value
at wow-andJ utter meler (dr ft).

ln case of ârger deviat ons readjust the
conlrol in the motor housrng.

6 r+)
((

)

Wow-andjlutter meter ât Bu 701.
Fecord lest toôe f.om generator
Measuring durlng playback at fluc-

< 0.8%

< 0,45%

Measur nq should be made boih êt beq n-
n nq and end ol tape ln case of h aher
vâlues check rf all rotary dr ve mechê-
. sm parts moÿe eâsily.

10

Beschreibung

Mit Kontaktor den GA-Hebel am Me0-
punkt vollkomhen abheben u.d laig-
sam wleder an dle Tonwelle heran'
fùhren. Ae Beg nn der Bollendrehuns
rsl der Wert vom Kontaktor abzulesen

)

1

Li{t the rubber dler lever by help
of the contactor completely off at
the measui.g po nt and gu,de t
slowly back again on the cêpsiân
When thê ro I starts tùrnina. the
vâ!ue is ndicâted at the contacror

SM empty

3150 Hu.



l )

10 kHz/-ædB

AFvM tô socket 701 (l/5 2). plèÿ lesl
ràpe and adt!st record/plaÿback heàd
ro malrmum ôulput voltaoe bv means

After adiust nq secùre rocker scr€w with
vârn sh
(Gu d,nq screws for head cêriêr plale mus!
no onser be movedl)

2 ^+) Freq!ency counter rn parallel lo LK 702
S 705 (osc,llator) nol suppressed

P!sh S 70s (oscillato.)

-13.5 kHz 115 %

AdjustablewthLT0l

àr,""1" é zos rn cu"" or 
"qual 

rrequency

3

CrOrFe?O3
(s 7os)

^+)

a+)

(fq > 100 kHz)

(fs > 1m kHz)
CrO, empty

AFVM to lü 70!/702

AFVM to M 701/702

8,5 mV â 850 "A(HSK 70r'25-25)

+3 dB (t1 dE)

adrùslable wrrh R 726. For ihe .o ect on
of ihe record .q/p aybàck lreq!ency rànge
the premaqnêlrz nq current may be var ed

W th constanl voltage check f contâct
S 709 s corectly closed

Exacr mechan,cat rneasùrements are absolurery necessary for mak ng correcl electr cal meâsurem€nls. Before makrng any measurements, demagf,et sê the heads

and the tape drive caPslan

lnstructions for Measuring and Making Adiustments (electrical)

tndications de mesures et d'aiustage (mécaniques)

t

l ) Poser a cassette sur les po nts de

'eference 
er a sser le pl.teêu porte.

rèrês en aÿani Pour a mod f car,on du
n veâu âjusler les v,s de gurdase
(la ron).

su dage de a bande

Après l àjùstaqe conlrôler le cours de lâ
bande à l'âide d u.e casselle à mrro r.
La bande ôe do t pas froisser.

2 )
500 p
(s N)

250 380 p
3.8 N)125

A une moindre valeur, échanqer le ressort

3 ) Coflirô er la iract oi de bôb,nase au
câdran de lâ bob ie drote de a cas'

35..45
0.45 Ncm)(0 35

En cas de déviêtron de ces valeurs.
échanger le p ateau de rebob nasê de

)
))
«,

^+)

Appuyer sur une rouche de fonct on
et reten r le plêleau tournanl Le
mècan sme d enlraifemenr dêva t

Oscillateur des a gus à Bu 701
Dél er casselle de mesure êÙ mrl êu
de bande et contrô er la vêleur

à 'osc I ateur des a'qus

L ârrêt doit s effec-
tuer aussi à une ten-

65V
lsv 710 52r)

)

3150 H2;

En cas de déviat ons plus imporlanles.
rajuster le conlrôle dans lê boit er moteur

6 )

((

)

3150 Hz

Osc lateur des a gls à Bu 701
Enreg srrer freq!ence de mesùre d!
.pnP.âlê!r Là mesure se ta t
àeôdant la lecture à osc Iateur des

! o.8 ak

:: 0 45%

Lê mesure d,"vait être faite au dèbu! el à
la f n de la bande. En cas de valeurs Plus
élevèes. vér f,er s tous les élème.ts
rotal,fs de marchê se Ùouvent b en èn

l

10 kHz/ 20 dB

Brancher voltmèùe BF à la pr se 701

1315.2) rep.odu're bande test el rëq er
i: rêr; d ê.reô streme.t/ ecturê sur
la tens on de 

-sort e ma:,mâle, à I aide
de a vis d équ lrbrâge.

Aorès e réclaae bloquer lê vis d équ _

l,braoe avec du verô'5 lLes v s de
qu d;se poùr lè plar ne iorrê - tetes
ne do,vent plùs èt,e coirournéê3!)

2 ) Compteur de fréq!ences e. pârâllèle
à Lk 702 S ,05 (oscillateur) non
appuv!

rosc:eas-]'5rnz

ènv -13,5 kl-lz i:15 %

Béglage avec L i01

3
I

C.O:/Fe,Ol
(s 709)

^.) (rs > 100 kH4

(fq > 100 kHz)

bànde !Érqe

VôltmélrêBFàM701/702

Vô]tmélreBFàM701r02

Valeur de référe.ce
8.5 mV â 8€O rA
(HSK 701 25-25)

3 dB (i1 dB)

Féolage avec B 726 Pour la côrrect on
de la bande passe.le d e.regrstremenV
lectu.e. le courânt de prémagnétisation
peùt être varié par i 150â.

À ùnê r€nsion co.stante contrô er sr lè
contact S 709 est .orectemeôi fermé.

1l

tosc=aas+]5trz

lndications de mesures et d'aiustage (électriques)
I esr abso ument nécessâire d avo r des mesores mécâ. ques co(ecres poùr obtenLr des mesures é ctrques Avant toute mesÙre démag.étiser les létes el

Enlever e.tièrement e lev er GP au
pornt de mesure. à la de du contac-
teur et le ramener doùcement au
cabestan. Conlrô er a valeur âu
contactêur aù debut de la rotatron

En.âs dê défâillâncè dê l'ârrét.
èchanser le méca.,sme, cpl , (Po6. 1)

5

En cês de f.équence é9ale. contrôler
s 70s.
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Entzerrerverstârker-Platte.Equalizer amplifier board.Bloc ampli correcteur
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LE 705 Motôr ;
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,01
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5705 {F
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Stromaufnahme . Power consumption .Consommation en courant

3

6I

Skomaulnahme de3 Rundfunkteils qamc33on am
An3drluB 508

(Batterièbetriêb, Laubtàrke aut Miniûum)

Power consumption of the cassette part meâsured
at connection po nt 508.

(Battery operation, vo,ume to mjnimum)

Consommatron en courant de la partie radio
mesurée au point de branchement 508_

(Fohctionnement sur piles, volume au minimum)

ca.38 mA

approx.38 mA

env. 38 mA

Stromaurnâhme dê3 Kâ3!ênenteil! q.melsen am
An.drluE 521.

(Ub : 9 V, Fer Or B.trieb)
Typi.ch. Wêrte ohnc (mit) Kas.enG

Power consumtion of the cassette part measufed
at connection point 521.

(Ub : 9 V, Fe, O, operatron)
Typical values without (wrth) cassette

Consommation en courant de la partie à cassette
mesurée au point de branchement 52j.
(Ub : g V, fonctionnement en Fer Or)
Valeurs typiques sans (avec) cassette

lecture:
enreg,strement
marche arrière:
avânt:

100 (110) mA
150 (160) mA
150 (200) mA
180 (230) mA

Wiedergabe:
Aufnâhme:
Rücklauf:

playback:
recording

100 (l t0) mA
150 (160) mA
150 (200) mA
l8O (230) mA

12

DB
755

LF.112

c 11?

? c1a3

F776

ORtur
0^*

08731

5

lt

?
H5X ?01

R ,qti

0E 7.1

LtB 717

$^",{F
c1520Br0r

c 705{l-
cru
{}

o8750 I'1i,,+'
5706

Ê ?18

0
ct

100 (110) mA
150 [160) mA
150 (200) mA
180 (230) mA
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T 703

tc 701

HSK 701

s 702

s 704

s 705

Lôschoszillator
erasing oscillator
oscillateur d'eflacement

Wiedergabe uncl Aufnahmeverstârker
Aufnahme-Automatik
playback and recording amPlifier
Automatic level control
ampli de lecture et d'enregislrement
Dispositif automatique
d enregistrement
Hôr-/SprechkoPf
playback/recording heâd
tête de leclure d enregistremeni

Lôschkopf, erasing head, tète d etfacement

Mikrofon, microPhone, microPhone

Phono/Tonband, PU/taPe. PU/bande

,,Play" Schâlter, "play" switch,
commutateur rPlaY»

Auf nahme-Waedergatte_Schalter
recording/PlaY back switch
com mutateu r enregistrem ent/lecl u re

Mikrolonschalter
microphon switch
commutateur micro

1. Schalterzur Ànderung der Frequenz des
Lôschoszillators
Switch lorthe change of the erasing oscillator

commutâteur pour le changement de la
fréquence

2. Schalter,,Mikrofon âus'
,,Micro otf' switch
commulateur «micro oft»

Monitorschalter
monilor switch
commutateur monitor

,,Cr02" Schalter, "CrO2" swilch,
commutateur "CrO2"
,,Fe Cr" Schalter, "Fe Cr swatch,
commutateur "Fe Cr"

CC-Ein Schalter, switch,
commulateur

LK 702
Mi 1

Bu 701

s 701

s 706

s 709

s 710

s 708

I

I

Test Cassettes

Azimuth cassetie 1O kHz' - 20 dB CrOz

Speed cassette 3150 Hz

Blank tape câssette (batch tâpe) Fezol
Blank tape cassette (batch tape) CrO,
Level cassette 333 Hz,0 dB

Cassette Torque lvleter 81 1 , CTM

Universal control cassette

339 280 0l8
339 280 009

339 280 010

339 280 016

339 280 011

Philips 482239530054
339 280 024

339 280 018

339 2B0 009

339 280 010

339 280 016

339 280 011

Philips 482239530054

339 280 024

Cassêttes Test

Cassette d'équilibrage 1O KHzl -20 dB/CrOz 339280013

Cassette vitesse 3150 Hz 339 280 009

Cassette partie de bande vierge (charge) Feror 339 280 010

Cassette partie de bande vierge (charge) CrOr 339 280 016

Cassette niveau 333 Hz O dB 339 280 011

Cassette couple de torque 811 'CTM Philips 482239530054

Cassette de contrôle universelle 339 280 024

14

Testkassetten

Wippkassette 10 kHz/ -20 dB/CrOr
Geschwlndigkeitskassette 31 50 Hz

Leerbandkassette (Chargenband) Fe,Or

Leerbandkassette (Chargenbênd) CrO,
Pegelkassette 333 Hzi 0 dB

Drehmoment-MeB-Kassette B1 1 /CTM
Unive16al-Prüf kâssette



8esl.

Nr.

Explodierte Darstellung ' Exploded view Depiction' Presentation Explosée

Wichtig: Bei Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die neunstellige Ersatztêilnummer angeben!

N. B. When demanding spare Parts it's absolutely necessary to quote the nine digit Part Number.
lmportant: Lors d'une commande de pièces de rechange, prière en tout cas de renseigner le numéro de
lapièceà9chiflres!

Pr.ûr. Plls 11]r

33s7ss6E3G 

- 84
33ss1û662N'- 85
33e35ût541 

-HSK70l
33ssos6ôbX, 

- 86

sssszooslH.- B3

33e3oo6s2o 

- M 701

33s845657R"- 38
33se37006r- 39

H

33s440753a -s 708

33s7056671C- 4

339s0065{N._ 5

33ssûû657(t- 31
339825874r 

- 30
33s78û6610 

- 2
339765û58|('- 23
33ss006sBK-- 35
3397306s28 

- 41

33s7406s8H.- 53
339740?51G 

- 52
s3s74o7soc 

- 51

3Ns42û73r 
- 7 6

0hne Àbb

B

ê

tu
50-33se10660{-

49-33s745661v*

48-33s745rû0R-

s 709
3394056544

82
33S825853

33ss106seK-- 45
33ss106sBK'- 44

@42ê
33SS10663l('

E /) s
47 - 

$s 7a0 Ebb r
46 

- 
33s 7106s4 {,

{J-oosrostisr
54-33s825674Ni

58-33e825ô76lT'

90- $ss2sBEtr

27-33s760862E

26 - 
33s 765751K'

28-::ssoo6brr
92-1ssrrssoH-
91-:lsB2rostr
32 - 

$s s2n 7sl r
§$-sss1n6s1j'
34- rssTss66oH

<;

339 330858 - e5 Ï;i#*i:

25-æsnso5rn"
36 - 

llsns ssl r

33es7os5eP'- 96 [ffll:[h*,

15

1 BS 5821 Chassis vollst. mit Verstârkerplatte 349 338 015 RA

2 Kopf trâgerplatte vollst. 3 Tastensatz
33972065s o 339700850 F

3N355ôs2F 

- LK702

.-->.

JJ-3391s681K

79-legasnson
75-æsossosor

80 - $ssos ûm

81-$se2o6isx'



Ersatzteilliste ' Spare parts list . Liste de pièces de rechange
Wichtig: Bei Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die neunstellige Bestellnummer ângeben!
N. B.: When demandlng Spare Parls lt is absolulely necessary to qLrote the nine digit Part Number quoted herein I

lmporlant: Lors d une commande de piéces de rechange. prière entoulcas de Tense gner le numéro de la pièce à I chlifresl

Prgr Besl..No Bezeichnuno llem Descriplion

501
5A2
503
504

J
L
K

K

K

K
N'
N'
H'

K'

D

T'
B
B
T'

U'

U'
c

505
506
507

5r0
511
512
5r3
514

515

5r6
517

520
521
522

525
526
527
524

529
530
531

c 249121
B 822
FU]

1

LE 40lr
Bt 402

L
N

U
K
C

L
K
H

E
o
E

LT1
LI2
I\,41 1

R 735
s 710
TRl
534

535
BU 401

Z
B

c 150
c 151
c 15211
402t414
c 203
c 204
c 216
c 211

R'

U'

C

R'

T'

B

T'

C
c
c
c
C
c
c

C
C
C
c
c
C

412
413t41
415
419
a2a
460
463

501
505
506
547

6 l 7

D r0ri 1

103
D 50r/51
602
D 5021
503/5081
509/511/
512

309 786 032
309 788 986
309 788 S87
309 788 985

309 7r0 203
309 833 454
30s 853 970

309 833 371
309 900 132
309 800 119
309 983 727
309 983 725

309 920 943

309 833 455
309 833 370

309 800 1r7
309 800 118
30s 800 124
309 800 125

309 802 091
309 802 092
309 808 955
309 802 107

309 800 114
309 800 f5
309 800 116

30s 601 952
309 400 961

309 627 S06
309 395 010
309 699 r25

309 700 968
309 700 969
309 708 719
309 511 060
309 632 944
309 310 128
30s 695 937

309 370 977
309 671 924

309 412 660
309 413 479
309 410 688

309 450 606
309 450 924
309 450 806
309 450 605

309 414 768
309 413 486
309 412 644
309 414 473
309 4r0 729
309 461 707
309 410 634

309 411 673
309 411 659
309 414 714
309 414 677
309 450 801
309 452 813

309 324 604

309 325 427

309 325 951

Gehàuseteile
Gehàusevorderierl
Gehâuserückleil
Gehàusê Sê tentell I nks
Gehàuse.Seriente l. rechis

Skala
SkalenabdeckLrnq
TrageOr f1 kp

Kasseitenlâchdeckel
Bock f ùr Kassettenf achdeckel
Knopf Iùr Kasselientachdeckel
Drehteder Iür Kassettenf achdeckel
Drehfeder. rechts Iùr Kasseltenlach

Hebe f ùr Kassettenf achdeckel

Deckel iùr Ealier efach

Tasienknopl fûr Bundlunk, schwarz
Taslenknopl fùr Bundlunk, ge b
Tastenknopf für Rundfunk, grirn
Taslenknopf für Rundtunk fùr Balterie.
anzeiqe

Drehknopl Iür Ton- und Lâuts1àrke
Schiebeknopf (lJberblendsteller)
Drehknopl f ûr Slaiionslasten

Tastenknopt
Taslenknopl für Becorder. schwârz
Taslenknopf für Recorder. orange

Elekkische Teile

Drehko

Schme zeinsatz T 100 ma
Anze geinslrurnenl
Band eilung rnit Buchsen erste.4polig

Laulsprecher 4 Ohm
Hochion aulsprecher 4 Ohrn
E eclrel.l'4ikrofon
Schichtschiebewidersiând 350 kOhrn
Schiebeschalter, 2po ig

Netz eitung mit Stecker, 2polig

Verslàrlerplâlte

AL-Elko47uF + 50'10%/3V s
AL-Elko 100 uF + 100-10% / 6.3 V is
AL Etko 1 uF + 150.10% / 25 V is

Scheibentrimmer A N 47O 31121250 V
Trimmerkondensalor 2/20
Sche benlrimmer A N 75O 61251250 v
ScheLbenlrimmer A N 750 10/40i250 V

AL Elko 220 uF + 100.10%i3 V is
AL-Elko 100 uF + 100-10%i16 V
Al-Flko 47 !F + 150'10%/16 V
AL'Elko 1 000 uF/16 v is.
AL Elko, 3,3 uF/20%/15 V
TA.EIko l0 uF/20%/3%
TA.Flkô47uF + 150.100/"/25 V

TA.Elko 22 uF + 150'10%/16 V is.
TA.Elko 22 uF + 15010%/25 V
TA'Elko 2200 uF/25 V
TA-Elko 470 uF + 100 10%110 v
Scheibentrimmer N 033/2.5/6/160 V
Rohrlrimmer6Pl.4P

Diode AA I12 P

Diode I N 4148

Dodel N4001

cabinet parts

lell hand
riqhi hand

dial

canying handle, compl

Id for câsselte compâriment

knob for lid
torsion spring lor lid
iorsion spring lor id, righi hand

id tor batlery comparimeni
id lor power cord compânment

push bulton ior rad o- black
push bulion lor rad o. ye low
push butlor lor radio. green
push butlon tor rad o battery control

iuning knob
conlrol knob for tone ând volume
sllde knob (lader)
control knob ior slation bulton

push bulton lor lâpe re.order, black
push bttlon lor lape recorder.
orange

eleclrical parls

lelescopic anlenna
luning capacitor

indicaiing instrument
tâpe cable wilh sockets trar. 4 poles

loudspeaker.lweeler
electrel microphone
lilm sliding resistor
slide swilch,2 poles
mains lranslormer

amplilier boârd

AL-Eko47uF + 5010% /3Vis
AL Elko 100 uF + 100.10d/" / 6.3 V is.
Al Flkô i uF + 150.10% / 25 V is.

aL-Elko 220 uF + 10010%/3 V is
AL'EIko 100 uF + 100.10d/"/16 V
AL.Elko 47 uF + 150-10%/16 V
AL.Elko 1.000 uF/l6 V is.
ÀL.Elko. 3,3 uF/20%/15 V
TA-EIko 10 uF/20%/30/"
TA'Elko47uF + 150-10%/25 V

TA-Elko 22 uF + 15010%/16 v s
TA-EIko 22 uF + 150.10ô/"/25 V
TA Elko 2200 uF/25 V
TA-Elko 470 uF + 100-10%/10 v

D ode AA l12 P

Drode I N 4148

pièces du boitier
boitier. partie avant
boîtrer. part e arnère
boitier, paroi latérale. gauche
boitier. paroi lalérale. droile

couvercle du compartiment à cassetle

boulon pour couvercle
ressorl de iors on pour couvercle
ressorl de iorsion pour couvercle drorl

evier pour couvercle

couvercle pour cornpârlimenl à pies
couvercle pour comparlimenl câb e

touche rad o. jaune

touche rad o conlrôle d'étal pies

boulon de synlonrsalron
boulon variable pour volume et tonané
bouton à glissière (iadiôg)
bouton vâriable pour touches de
stations

touche pour magnélo. noir
touche poLrr magnéto. orange

pièces electriques
antenne té!escop q!e
condensaleur var able

fusible

câble rnéplat âvec pr se à 4 pô es

haut.par eur
haulparLeur (aigus)

résistance à couche à g iss ère
comrnutate!r curseur b po aire
transfo d'alimenlâlion secleur
câble secieLrr avec Iiche brpola re

bloc amplilicâteur

prise casque d écoute

AL.Elko4TuF + 5010% i 3V rs
AL-Elko 100 uF + 100-10",; /6.3 V is
AL.Elko 1uF + 150-l0o,t /25V s.

lrimmer à disque
cond€nsaleur variab e

AL-Elko 220 uF + 100'T0'.i/3 V rs
AL Elko 100 uF + 100-10q;/16 V
AL Elko 47 uF + l50.l0o,i/16 V
AL.EIko 1.000 uF/]6 V is.
AL.E ko. 3.3 uF/20%i15 V
TA'EIko 10 uF/20%/3%
TA Elko 4.7 uF + 150-100/,/25 v

TA-Elko 22 uF + 150'10"t/16 V s
TA-Elko 22 uF + 150-10"/0i25 V
TA-Elko 2200 uF/25 V
TA.Elko 470 uF + 100 T0%/10 v
trimmer à disque
irimmer lubulaire

D ode AA 112 P

Drode I N 4148

Drode I N 4001

16
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Ersatzteilliste . Spare parts list - Liste de pièces de rechange
Wichtig: Bei Ersalzteilbesiel ungen bitte unbedingl die neunstellige Beslellnummer angeben!
N. B.: When demanding Spare Parts it is absolutely necessary 10 quote the nlne digit Èarl Number quoted hereinl
lmportant: Lors d une commande de piéces de rechange, prière enloulcas de renseigner le numéro de la pièce à I chiffresl

Besl..No Descriplion

309 325
309 324
309 325
309 325
309 325

477
611
086
095
075

309 220
349 220
309 320
309 368
309 368

038
067
931
032
177

309 220 0s1
309 220 031
309 220 076
309 220 077

309 600 969

309 201 948
309 217 939

309 211 944

309 239 911

309
309
309
309
309
30s
309
309

209 929
200 938
249 974
210 933
214 932
224 O81
224 075
254 914

309 62
309 62
309 62

96
96
97

3
0

309 504 929
309 500 070

309 500 063

309 534 651
309 580 933

309 509 705
309 500 069

309 509 401

309 640 977

309 640 978
30s 640 984
309 640 987

309 640 989

309 001
309 001
309 001
339 556
339 556
309 001
309 001

239
173
200
091
053
t3l
132

349 396 908
309 369 974
309 450 903
309 325 097
309 325 807
339 529 057

309 368 2r0
339 560 053
309 699 126

309 335 995
309 635 909

309 635 910

Keramikschw nger 460 kHz
Keramik,rller 10.7 IVHz
Gleichrlchter B 30 C 600 A 6
IC.TBA 570 O
IC-TBA 810 AT

IC.TBA 570 O
IC TBA 810 AT

Zf-Filter. Spule 2
ZF-Bandl ller, primàr 10.7 N4Hz
ZF'Bandllller. sekundâr 10.7 lÿ Hz

fi ter
lF lilter, co I 2
lF band filler. prirnary
lF band filler, secondâry

lerrile antennâ Llvl

Oszi latorspule lÿW
pre circuil coil SW
oscillator corl [4W

Oszillalorspule KW

phase correctron corl

Vorkreis- und Antennenspule
Vorkreisspule UKW
Gegenkopplungsspule
Oszillatorspule. vol sl. UKW
Osz llâtorspule UKW
ZF-Bandliller, sekundàr 10,7 MHz
ZF-Bandlilter. pr mâr 10.7 lüHz
Drosselspule

pre.circurt and anlenna coil
pre circuit coi , FM
feed back coil
osci lalor coil, compl- Flü

lF band fi ter. secondary

Zwerglâmpe l2 Vil60 mA 12
Zwerglampe 12 Vi40 mA 0.48 W
Zwerqlampe 24 V/30 mA 0.72 W mrniature bulb

Trimmwidersland S 3 K 1 B 0.07 W
Schichtdrehwiderstând 250 kOhm
Laulstàrke
Schichtdrehwidersland 25 kOhm
Hôhen + Tieleô
Melox W dersland 220 kOhm/5o.ti2 W
Sicherungswrdersland 0.47 Ohm/50.1/
0,5 w
Trimmwiderstand S 50 K 1 B 0.07 W
Schichtdrehw dersland 220 kOhm

Ii m var able resrslor volume

f lm var able res slor lreble + bass

Melox resistor

variable resrsior
f lm variable resistor

Trimmwiderstand S 10 K 1 / 0.07 W

chamber swilch, on/AFC/baltery

Kammerschaller LW
Kammerschaller KW/UKW
Kammerschall€r FM-5/U/FÀl

.hâmber sw i.h L W
chanr ber sw tch SW/FM
chârnber sw tch FI\/ 1 5/FIÿ

chârnber swltch Flü

Transislor
Transislor

BF 256
BD 166
BD ]35
BC 338
ac 238
aF 414
BF 441

BF 256
BD 166
BD ]35
BC 338
BC 238
BF 4]4
BF 44]

Oigitaluhr
Digilaluhr
Uhrenplatte
Scheibentrimmer B N 750
Diode 1 N 4145
Oiode BZ -ll2l2 V I
DiodeBZl02/2V1G

10/40/250 v

digilâl clock
d gita clock
clock plate
disc lrimmer
Diode 1 N 4145
Diode BZ 102i2 V I
OiadeBZ102l2V1G

IC.UPD 883 G
Zwerglampe 6 V/30 mA 0,18 W
Bandleilung mit Buchsen eisle. Tpolig

IC.UPD 883 G
minialure bulb
tape cable with sockets bar 7 poles

Ouarz
Druckschaller, lpolig

Druckschaller,2polig

quartz
push button swilch. 1 po es

push buiton sü,ilch.2 poles

Diode
Diode
Diode
Drode
Diode

BZX 55 C ]O
AA ]39
BZX55tC2Vl
BZX55iC5V6
BB 204 GN

osci lâieur cérâmique
filtre céramique

lC.TBA 570 0
IC.TBA 810 AT

litre
Iiire Fl. bobine 2
Iitre de bande Fl. prima re
trlre de bande Fl. seconda re

anlenne ferrlte GO

bobine c rcuit d entlée OC
bobine osci lalrice PO

bobrne osci lâlric-ô oC

bobrne de déphasage

bob ne circuit d enlrée el d antenne
bob ne circuil d'enirée Flü
bobrne de contre réaclion
bobine osc lLatrice. compl. Ft\,4

boblne osc I airice FlVl
fi ire de bânde Fl s-ô.ôn.lâire
fitre de bande Fl. primâ re
bobine sell

ampoule minialure
ampoule minlalure
ampoule minialure

résislance var ab e
polenliomèlre vo ume

polentiomèlre, aigus et graves

résislânce METOX

rés slance variable
rés slance à couche

rés stance vanable

commuiateur à charnbre. rnarche/AFC/

commutaleur à charnbre GO
cornmutateur à chambre OC/FIÿ
commulaleur à chambre F[, ]'5/Flü

commulaleur à chambre Flü

Transislor
Transislor
Transislor

Transislor

BF 256
BD 166
BD 135
8C 338
8C 238
BF 4]4
BF 44-l

horloge digilale
honoge d gila e
plat ne d horloge

Diode I N 4145
Diode AZ 102/2 V 8
DiodeBZl02/2VlG

IC,UPD 883 G
ampoule miniature
câble méplat avec pr se à 7 pôles

quartz
commutâteur à iouche. 1pôles

cornmutâteur à iouche.2 pôles

t

L

L
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Prgr. Bezeichnung

T'
T'
R'

D

D
C
U'
J
K

B

D ode BZX 55 C 10
D ode AA 139
DiodeBZX55/C2V7
DrodeBZX55/C5V6
Diode BB 204 GN

Diode BZX 55 C l0
Diode AA 139
DiodeBZX55/C2V7
DiodeBZX55lC5V6
Diode BB 204 GN

101
102 I

101

I t0/

lJ

N^

H

R'

U'

124
ln

G

R'
T'

C

101t D Kammerschalter Ein/AFC/Bai

142 E
r03/1061 F
r05/ro7l F

]]1 | E Kâmmerschâliêr tlKW

D
B
C

E

K'

503
504

I

I



Ersatzteilliste . Spare parts list. Liste de pièces de rechange
Wichlig: Bei Ersatzteilb,estellungen bitte unbedingl die neLrnstellige Beslellnummer angeben!
N. B.: When demanding Spare Parts it is absolulely necessary io quoie the nine digit Part Number quoted here nl
lmporlanl: Lors d une commande de préces de rechange, pr ère entoutcas de renseigner le numéro de la pièce à I ch ffresl

Anderungen vorbehalten
Subtect to modrfi catrons
Mo.lili.âiions réservés

TELEFUNKEN

Fernseh und Rundlunk GmbH

Dokurnentalion

Ti lystraBe 25

3000 Hannover 91

Prgr Besl.-No Bezeichnung Descriplion

T 801/802
zÀ 801
540
541
542
543

BU 701

545
546
547
548

549
550
551

552
553
554
555
556
557
558

560
561
562
563
564

C
C
C
c
c
C

115
7301731

T34
737
738
739
7401741

ol76'1
745

D 701
D 7041
70517061
70117121
7-1517-16

tc 701
L 701
L 705
LA 701

441751

s 704/
05/706

R 726
R 735
s 701
s 702

714
703
705

B

T
N
B
C

K
I

H

N
K

T
H
H
N
H

K

N'

T'
N'

U"

N'

H
c

B

E

G

c
B

309 00r r43
30s 395 011
309 800 T26
309 800 127
309 830 912
309 689 940

309 863 985
309 S27 9r0
309 382 031
309 981 716

309 926 981
309 854 802
309 326 810
309 926 808
309 981 802
309 943 003
309 926 978

309 410 688
339 586 099
339 584 096
3A9 414 677
309 410 641
349 414152
309 413 508
339 582 048

339 400 657

309 823 0r l
309 870 903
30s 948 914
309 935 911
309 900 207

339 330 858
339 540 073

309 413 479

339 525 019
309 325 027

339 335 656
339 345 651
33S 345 852
33S 560 053

309 504 723
339 500 851
339 400 652
339 400 653

339 440 857
309 00r 951
309 00r 926

Transislor BC 237 B
LC Uhrendisplay 4 Ziff. schwârz
Druckknopf
Druckknopf
Diffusor
LCD-Fassung,20polig

Mechanische Teile

Zâhlwerk
Schiebelastensaiz. I 2f ach
Rückho feder fur Taslensalz

Koniâktb ech mlt Feder Iùr Batterie
Kege ieder lür Batterie
Konlaktfeder iùr Ballerie

Seilscheibe

Seilrolle 8 mm
Spânnro le
Feder lùr SpannrolLe

Teiget

Ii/ikrofongummr

Verslârkerplatle

Verstàrkerp atte. vollsl
Buchse 5poLig

ALElkoluF/25V
AL Êlko 220 uF i 10 V
AL Elko 100 uF / 3 V
AL.Elko 470 uF / 10 V
AL Elko 4.7 uF / 25 V
AL-Elko 470 uF i 10 V
AL Elko 100 uF / 10 V
AL Elko 10 uF / l0 V

Elko 100 uF / 6.3 V

Diode 1 N 4001
Diode I N 4148

rc.TDA r054 t!.4

Spule tür Lôschoszillalor
Darnplungsspule KC 4
Zwerglampe6V/30m4

Trimmwiderstand S 25 K I D
Schichtschiebewidersiand
Play-Schâller.3polig
Auf nahme^,ryiedergabeschalter
l2polig
Schiebeschalter. 3f ach

Elko 100 uF / 6,3 V

aftichâge de heure LC à 4 ch ifresLC clock display. 4 digil
push butlon
push button

LCD litling. 20 po es

touche

diffuseur
supporl LCD à 20 pôles

mechanical parls

push bLrlton assy. l2 fold
reversing spring lor push butlon

pièces mêcâniques

clavier de touches. 12 pos
resso( de rappel pour c avrer

contâcl sheel with spfing for baltery
conical spflng lor battery
contacl spring for baltery

tôle de contact avec resso.l pour pi e
ressorl conique pour prle
ressorl de conlact pour p le

cord disc

cord roller

spring for lension roller
6hart

disque cordon
boulon poulae
poulie cordon
galet lendeur
ressort pour galet tendeur

poulie de déviation

rubber lor microphone

bu b holder

aiguille
cordon d'enlrainemenl
caoulchouc pour micro

douille d ampoule

amplilier board

arnpliiier board. compl
socket. 5 po es

bloc amplilicaleur

bloc amplificâleur. compl
prise à 5 pôles

AL-Elko I uF / 25 V
AL.Elko 220 uF / 10 V
AL-Elko 100 uF / 3 V
AL Elko 470 uF / 10 V
AL-Elko 4.7 uF / 25 V
AL'Elko 470 uF / 10 V
AL.ELko 100 uF / l0 V
AL.Elko l0 uF / 10 V

AL-Elko 1 uF / 25 V
AL-Elko 220 uF i l0 V
AL-Elkô 10O ùF i 3 V
AL-Elko 470 uF / 10 v
AL.Elko 4.7 uF / 25 V
AL'Elko 470 uF / 10 V
AL-Elko 100 LrF / 10 V
AL-Elko 10 uF / 10 V

Elko 100 uF i6.3 V

Diode 1 N 4001
Diôde I N 4148

de 1 N 4001
de 1 N 4T48

D
D

corrmutateur curseur. comp

tc.TDA 1054 t.{
coil lor erasino oszillator
damping coil
minialure bulb

tc-ToA 1054 M
bobine pour oscillateur d elfacement
bobine d amortissemenl
ampoule miniature

variable resisior
film sliding resistor
play swilch,3 poles
record/playback swilch, l2 poles

résistance variable
résistance à couche à glissière
commulaleur de eclure à 3 pÔles

commulaleur de enregrslrement/lecture
à 12 pôles
commulaleur curSeurslide swilch,3 fold

slide switch, compl
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Schiebeschaller. vollst
Trânslslor BC 337
Trâns stor 8C 237


